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                                     Введение
Язык выдающихся художников слова постоянно привлекает внимание лингвистов, поскольку именно через слово писателем осуществляется восприятие мира в целом, его оценка, а также воплощаются мысли и чувства автора. Базой для понимания и исследования языковой личности и индивидуально-авторского видения мира писателя является словарь его произведений. Каждая грань художественного текста, в любом ракурсе его рассмотрения как объекта лингвистического исследования, представляет роль автора – языковой личности, варьирующей средства языка и пользующегося ими как тончайшим инструментом в выражении своих взглядов и оценок. Композитные прилагательные являются, на наш взгляд, важной составляющей идиостиля И.А.Бунина – общепризнанного мастера художественного слова. 
Традиционно в лингвистике композит / композита квалифицируется как сложное слово (О. С. Ахматова, Ж. Марузо). О.С. Ахманова полностью отождествляет термины композита(-ум) и сложное слово, указывая, что под сложным следует понимать «составное слово, имеющее в своем составе не менее двух неаффиксальных морфем, т.е. морфем, не употребляющихся в качестве аффиксов и естественно выступающих в качестве основы (базы) слова» [2]. 

В отечественном языкознании композиты-прилагательные не раз были объектом  внимания учёных.
В XX - начале XXI в. композиты являются объектом изучения многих отечественных лингвистов (В.И. Троицкий, 1946; З.П. Донова, 1950; Р.И. Левина, 1951; A.A. Царев, 1966; К.Л. Ряшенцев, 1976; С.Г. Беликова, 1990; Р.И. Кочубей, 1991; Е.Г. Сидорова, 1996; С.Н. Зайцева, 1998), что свидетельствует о постоянном научном интересе к сложным словам, в том числе и к сложным прилагательным. Большое количество исследований по композитам пришлось на середину XX в. - период, когда словосложение становится одним из актуальных способов создания новых слов. Результаты наблюдений широко представлены в трудах отечественных лингвистов в области словообразования (А.Ш. Алтаева, В.М. Брысина, Е.А. Василевская, Г.О. Винокур, JI.B. Вялкина, М.М. Джафаров, Е.А. Земская, В.Е. Зиньковская Н.К. Низаметдинова, H.H. Прокопович, Т.В. Собанская), орфографии       (Б.З. Букчина, Н.С. Валгина, А.Н. Гвоздев, Н.Д. Голев, В.Ф. Иванова, А.И. Кайдалова, Л.П. Калакуцкая, Р.И. Кочубей, М.В. Панов, Д.Э. Розенталь, Л.Б. Селезнева, Е.Г. Сидорова), стилистики (В.В. Виноградов, С.С. Волков, И.Г. Галенко, Е.Ф. Ковалева, М.Н. Кожина, В.П. Москвин, Г.Я. Солганик и др.).
Объектом исследования является язык  прозаических произведений И. Бунина.

 Предметом – структурно-семантическая организация адъективных композитов как элементов идиостиля писателя.

Композитные прилагательные изучались также в функционально-стилистическом аспекте, функционально-грамматическом, рассматривались с психолингвистической точки зрения. Однако комплексный анализ адъективных композитных единиц (с точки зрения ее словообразовательной структуры, лексико-семантической характеристики и функционирования в идиолекте писателя) не получил должного освещения в научной литературе. Данным положением и определяется актуальность исследования.
Цель настоящего исследования – доказать, что адъективные композиты у И.А.Бунина имеют характерные структурные, семантические и дистрибутивные особенности, обусловленные спецификой его идиолекта. 
            Поставленная цель  предполагает решение следующих задач:
1. Дать словообразовательную и семантическую характеристику сложных прилагательных;

2. Установить, какова продуктивность различных словообразовательных моделей и их     частотность в идиолекте писателя;      
3. Охарактеризовать семантическое и дистрибутивное своеобразие  индивидуально-авторских адъективных композитов в идиолекте И.А.Бунина.
Материалом исследования послужили 235 сложных прилагательных, извлеченных из произведений И.Бунина, относящихся к разным периодам его творчества: «Антоновские яблоки», «Деревня», «Тень птицы», «Братья», «Воды многие», «Генрих», «Таня», «Муза».


             Методы исследования: описательный метод, количественный метод, элементы компонентного анализа.

            Научная новизна исследования заключается в  том, что сложные прилагательные И.А.Бунина впервые становятся предметом системного анализа и представления с точки зрения  набора способов словопроизводства и  продуктивности в идиолекте писателя.
 Теоретическая значимость исследования состоит в том, что проделанная работа позволяет углубить представление об особенностях идиолекта И.А.Бунина.

           Практическая значимость работы.
 Материалы исследования могут применяться в учебно-педагогической практике: при изучении  лексикологии  в курсе современного русского языка, в спецкурсах и спецсеминарах по проблемам  словообразования и стилистики.

             Работа состоит из введения, трех разделов и заключения. 

Заключение
Адъективные композиты являются приметным изобразительным средством художественной речи, а для И.А. Бунина - знаком идиолекта.
1.Словообразовательная специфика сложных имен прилагательных, выявленных в идиолекте И.А.Бунина, заключаются в наличии 4 типов дериватов: 

а) композиты, образованные путем чистого сложения;

б) композиты, образованные сложносуффиксальным способом;
в) композиты, образованные посредством  сложения с нулевой суффиксацией;
г) композиты, образованные на основе сращения.
2.К идиолектным особенностям И.А.Бунина следует отнести наличие подавляющего большинства сложных прилагательных, как общеязыковых, так и окказиональных, образованных путем чистого сложения. Они составляют 70,8% от числа собранного материала. Частотными среди прочих следует признать прилагательные со значением цвета. Причем, если обе основы называют конкретный цвет, то отношения между ними сочинительные (чёрно-багровый,  серо-сиреневый, сине-лиловый), если же только вторая основа – колоратив, то отношения между основами подчинительные  (сахарно-белый,  смугло-янтарный, смугло-жёлтый). Среди прилагательных, образованных путем чистого сложения, широко употребляются Буниным композиты, характеризующие как внешний облик, так и внутренний мир персонажей.
3.  В сложносуффиксальных композитах И.Бунин использует как сложения с опорным компонентом, содержащим основу-существительное (они доминируют в идиолекте) (они доминируют в идиолекте), так и основу-глагол. Частотными  в языке писателя оказываются образования с суффиксом (глинобитный, светоносный, смертоносный), сложения с иными суффиксами единичны. Сложносуффиксальных прилагательных – 36, что составляет 15,2% от общего количества собранного материала.

4. Сложные имена прилагательные с нулевым суффиксом характеризуются структурным единообразием: в первой части – основа качественного прилагательного, числительного или существительного, во второй – основа имени существительного. Основы объединяются с помощью материально выраженного интерфикса, реже -  нулевого. Среди композитов данного типа наиболее частотны прилагательные с опорным компонентом – глазый. Таких прилагательных 6: ясноглазый, черноглазый, пестроглазый.

С опорным компонентом – ногий – 5: кривоногий, босоногий, легконогий.

С опорным компонентом – лицый – 3: большелицый, темнолицый, желтолицый.
Сложные имена прилагательные данной группы в основном узуальные, но они умело используются автором для краткой и точной характеристики героев. Сложных имен прилагательных с нулевым суффиксом – 28 единиц, что составляет 11,9% от общего количества.

5. Самую малочисленную группу составляют сращения. Их всего 5, то есть 2,1% от числа собранного материала. В данных сращениях опорным компонентом является причастие (Бледно-белеющие под синевато-сумрачным небом поля стали шире…; Глаза…светлые, остро-блестящие); сращение с опорным компонентом – прилагательным единично (сказочно-красива). Все сращения, выявленные в собранном материале, - это индивидуально-авторские образования.  
6. Семантическая специфика бунинских композитов состоит в том, что сложные прилагательные составляют три группы: колоративные композиты, композиты со значением качества и состояния и композиты оксюморонного типа. 

Сложные имена прилагательные, называющие цвет, составляют наибольшую семантическую группу. В прозе писателя композиты данного типа представлены двумя видами: композиты-колоративы со значением оттенка цвета и  композиты-колоративы со значением сочетания цветов. Каждая из этих групп состоит из 55 сложных прилагательных, что составляет 23,3% от общего количества. Следовательно, цветовые композиты составляют 46,6% от общего числа сложных прилагательных.

Сложные прилагательные, называющие цвет, у И.Бунина приобретают особый вес, и оценочно-смысловой акцент. Внимание автора к цветовому описанию явлений природы, предметов, людей обусловлено общей тенденцией  к зримости, пластичности, конкретной ощутимости пейзажа, образа, портрета.

Для произведений И.Бунина характерна концентрация композитов со значением цвета в пейзажных зарисовках. Он часто употребляет оттенки белого, синего, голубого, зеленого, красного золотого цветов. Но цветовая группа обогащается и включением лексем вторичного цветового значения (опаловый, мраморный, малахитовый, изумрудный). С их помощью раскрывается читателю цветовое многообразие окружающего мира. 

7. Значительной активностью в прозе писателя отличается композиты со значением качества и состояния: восторженно-трагический, печально-веселый, горько-сладкая.  С их помощью передаются различные чувства и эмоции. Сложные прилагательные данного типа используются при описании внешности героев, для определения черт их характера; они помогают точнее передать внутреннее состояние и переживания персонажей. В данной семантической группе 53 композита, что составляет 22,4% от общего числа сложных прилагательных.

8. Большую смысловую нагрузку несут композиты оксюморонного типа, состоящие из компонентов с контрастным значением. Уникальность таких прилагательных состоит в  неожиданном сближения оппозиционных лексических сфер. Практически все они являются индивидуально-авторскими.

9. Индивидуально-авторские композиты в собранном материале насчитывают 38, 1%. Семантика индивидуально-авторских сложных прилагательных специфична в силу соединения двух смыслов в одно слово, а также дополнительного или абсолютно нового значения, приобретаемого композитом вследствие семантической иррадиации дистрибутивных партнеров. Все индивидуально-авторские композиты являются оригинальными и неповторимыми  (землянично-тёмный собор, злобно-радостные глаза, нежно-душистая, кирпично-кровавые стены). Являясь заметной составляющей частью писательского идиолекта, они усиливают выразительность и образность произведений И.А.Бунина.
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